ST. THOMAS AQUINAS CATHOLIC CHURCH

185 St. Thomas Drive, Ojai, California 93023 805-646-4338 FAX 805—646-5928
Office Hours Monday-Friday 8:00AM-5:00PM
WEBSITE STACOJAL.ORG =~ FACEBOOK.COM/STACOJAI FACEBOOK.COM/STACKIDS
August 26, 2018
Served by the Augustinians

Pastor Father Tom Verber O.S.A.
Associate Pastor Father Fernando Lopez O.S.A. and Deacon Phil Nelson

LITURGIES

Saturday
8:00AM Daily Mass
Vigils
5:00PM English & 7:30PM Spanish

Sunday

7:30AM & 9:30AM English ]
11:30AM Spanish As for me and my househol

Weekdays we will serve the Lord
M-F 9:00AM Parish

COMMUNION TO THE HOMEBOUND

stephenpbarrack@gmail.com

SACRAMENT OF RECONCILIATION

Saturdays 3:30-4:30PM or
by appointment 646-4338 X105

ROSARIES

Wednesday 6:15PM ~ Spanish
Friday 9:30AM ~ Cenacles of Life
Sunday 7:00AM

ADORER CHAPEL HOURS
Thursday Morning through
Saturday Morning

PRAYER LINE
805-276-3799 or deaconphil@stacojai.org

WEDDINGS
Call for appointment with the Pastor

BAPTISMS
(Call for appointment)
Spanish-Father Fernando
English-Deacon Phil

FUNERALS
Please call 646-4338 X101




Readings-The Year of Grace

Page 2 Lecturas de la Semana-El ano de gracia

READINGS FOR THE WEEK

Jos 24:1-2a, 15-17, 18b; Ps 34:2-3, 16-21;

Eph 5:21-32 [2a, 25-32]; Jn 6:60-69

Joshua confronts the tribes of Israel: Will you
desert your covenant with Yahweh?

The desertion of disciples is a prelude to the
paschal mystery. With Peter, however, let us
profess our faith in the Lord, who gave himself up
for us all.

2 Thes 1:1-5, 11-12; Ps 96:1-5; Mt 23:13-22
Paul proclaims the Lord's praises, giving thanks
for his grace in Thessalonika. Beware of
hypocrisy.

Thes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10-13; Mt 23:23-26
Though the Lord’s coming is certain, it will be
delayed. Jesus criticizes those scribes and
Pharisees who place observance of tradition over
the demands of love.

2 Thes 3:6-10, 16-18; Ps 128:1-2, 4-5;Mk 6:17-29
Paul sets an example of how believers are to
work for the good of the community. John won for
himself the crown of martyrdom by being
beheaded.

1 Cor 1:1-9; Ps 145:2-7; Mt 24:42-51

Paul praises the Lord for graces bestowed upon
the Corinthians. Let us remain blameless till the
day of the Lord.

1 Cor 1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11; Mt 25:1-13
The Lord’s plan entails the cross, a stumbling
block and an absurdity for many. Be alert for the
Lord’s coming.

1 Cor 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-21; Mt 25:14-30
The Lord has chosen the weak to shame the
strong. We are called to exercise stewardship
over our gifts.

Dt4:1-2, 6-8; Ps 15:2-5; Jas 1:17-18,

Through observance of the Lord’s commands,
We shall experience the fullness of life. Loving in
conformity with God’s will frees us from all
casuistry about good and evil. We are called to
welcome God’s word and to let it take root in our
hearts.

Sunday:

Monday:

Tuesday:

Wednesday:

Thursday:

Friday:

Saturday:

Sunday:

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Twenty-first Sunday in Ordinary Time
Monday: St. Monica

Tuesday : St. Augustine

Wednesday: The Passion of St. John the Baptist
Saturday: Blessed Virgin Mary; First Saturday;

TRUST
I may trust Jesus too little, but | can never trust him too much.

LECTURAS DE LA SEMANA
Domingo: Jos 24:1-2a, 15-17, 18b; Sal 34 (33):2-3,
16-21; Ef 5:21-32 [2a, 25-32]; Jn 6:60-69
Lunes: 2 Tes 1:1-5, 11-12; Sal 96 (95):1-5; Mt 23:13-22
Martes: 2 Tes 2:1-3a, 14-17; Sal 96 (95):10-13;
Mt 23:23-26
Miércoles: 2 Tes 3:6-10, 16-18; Sal 128 (127):1-2, 4-5;
Mc 6:17-29
Jueves: 1 Cor 1:1-9; Sal 145 (144):2-7; Mt 24:42-51
Viernes: 1 Cor 1:17-25; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 10-11;
Mt 25:1-13
Sabado: 1 Cor 1:26-31; Sal 33 (32):12-13, 18-21;
Mt 25:14-30
Domingo: Dt 4:1-2, 6-8; Sal 15 (14):2-5; Sant 1:17-18,

21b-22, 27; Mc 7:1-8, 14-15, 21-23
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Vigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario
Lunes: Santa Ménica

Martes: San Agustin

Miércoles: La Pasion de San Juan Bautista

Sabado: Santa Maria Virgen; Primer sabado;

Jornada Mundial de Oracion por el Cuidado
de la Creacion

LECTURAS DE HOY

Josué urge a los israelitas a que sirvan a

Dios 0 a los otros dioses. Ellos escogieron

al Sefior (Josué 24:1-2a, 15-17, 18b).

Gusten y vean qué bueno es el Sefior

(Salmo 34 [33)).

Pablo reflexiona cémo los esposos

y esposas deberan darse amor y reverencia
mutua (Efesios 5:21-32 [2a, 25-32]).

Después de hablar de dar su carne a comer,
muchos de los discipulos de Jesus se alejaron.
Los doce escogieron permanecer con él;
“Maestro, ¢a quién acudiremos?” (Juan 6:60-69)

TRADICIONES DE NUESTRA FE
Narcisa de Jesus Martillo Moran naci6 el dia de san Narciso (29 de oc-
tubre, 1832), hija de campesinos ecuatorianos. Vivié su vida como cos-
turera y doméstica. Fallecio en Perti en 1869. Su fe se distingui6 por su
amor a la presencia de Jesus Sacramentado en la Eucaristia, sus practi-
cas de penitencia y sus obras de caridad.

Cuando aun era joven, conoci6 la vida de la recientemente
beatificada y ahora santa, Marianita de Jesus, “la Azucena de Qui-
to” (1618-1645). La vida de esta santa mujer latina la inspiré a vivir co-
mo mejor cristiana, buscando ser guiada espiritualmente por una serie
de directores espirituales.

En esta laica beata, encontramos dos puntos de reflexion
para nosotros los latinos. El primero es la necesidad de conocer nues-
tros santos latinos no sélo para recurrir a ellos sino para imitar su san-
tidad. Lo segundo es la necesidad de buenos directores espirituales, ya
sean sacerdotes, religiosos, religiosas, laicos o laicas. La direccion
espiritual es una practica antigua en nuestra Iglesia y muchos hombres
y mujeres han sido directores espirituales para guiar a personas como
Narcisa, ayudandoles en el camino a la santidad.

Primera lectura

Salmo

Segunda lectura

Evangelio
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FAMILY TO FAMILY

FOURTH WEDNESDAY
Catholic Charities Building
Ventura Ave., Ventura

Catholic Charities is a non-profit organization founded P

about 33 years ago.lt consists of 29 groups of volun-
teers from other Parishes,
Temples, churches, and altruistic orgs.so that we can
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days a week. Monday, Wednesday, and Friday we

Our feeding day is always the 4th Wed. of every month.
Our kitchen-dining room is in the Catholic Charities
building on Ventura Ave. in Ventura.

The number of clients varies from 150 -200
persons each day! Each group does their own fund
raising to buy the food for each meal.

St. Thomas Aquinas Group receives $80 from the parish p&g

office to buy the food, plus we have

& Special fundraisers to supplement the costs. We have a
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ing, our team of volunteers show up to do all the prep

I invite any of you who would be able to join us in this
ministry,or help with a donation to Family to Family.

Marie Maier (805) 646-5980
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feed those who are hungry, poor, needy, or homeless 5 ¥ 2L

serve a hot lunch,Saturday and Sunday, a hot breakfast. peAs

great kitchen crew who show up monthly to do the cook- 2]

and serving.It is a wonderful and rewarding experience! poks
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FAMILIA A FAMILIA

CUARTO MIERCOLES
Edificio de Caridades Catolicas
Avenida Ventura., Ventura

Caridades Catolicas es una organizacion sin fines de
lucro fundada hace unos 33 afios. Se compone de 29 PN
grupos de voluntarios de otras parroquias, templos,
iglesias y orgs.so altruistas que podemos alimentar a
aquellos que estan hambrientos, pobres, necesitados o
sin hogar 5 dias a la semana. Lunes, miércoles y
viernes servimos un almuerzo caliente, sabado y do-
mingo, un desayuno caliente.

Nuestro dia de la alimentacion es siempre el cuarto
Miércoles de cada mes. Nuestra cocina-comedor se
encuentra en el edificio de Caridades Catolicas en Ven- kX8
tura Ave. en Ventura.

i el nimero de clientes varia de 150-200 personas cada
dia! Cada grupo hace su propia recaudacion de fondos Do)
para comprar la comida para cada comida. El Grupo
Santo Tomas de Aquino recibe $80 de la oficina par-
roquial para comprar la comida, ademas tenemos re-
caudadores de fondos especiales para complementar
los costos. Tenemos un gran equipo de la cocina que
aparecen mensualmente para hacer la cocina, nuestro
equipo de voluntarios se muestran para hacer toda la
preparacion y servir. j es una experiencia maravillosa y
gratificante! Invito a cualquiera de ustedes que seria
capaz de unirse a nosotros en este Ministerio, 0 ayudar
con una donacion a la familia a la familia.
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Marie Maier (805) 646-5980

Anyone interested in becoming an
altar server is welcome to attend a
special training session.

Cualquier persona interesada en
convertirse en un Servidor de altar
es bienvenido a asistir a una sesion

ALTAR SERVER ) .
de entrenamiento especial.
TRAINING
This invitation is open to both young Esta invitacion esta abierta tanto para
and old who have received their First WEDNESDAY jovenes como para mayores que
Communion. hayan recibido su Primer Comunion.
AUGUST 29, 3:30PM )

Please rsvp with Brian Campos by
emailing him at brianc@stacojai.org
or calling him
at (805)646-4338 ext. 102

Brian 805-646-4338 x 102

Por favor rsvp con Brian Campos
enviandole un correo electronico a
brianc@stacojai.org o llamandolo al

(805) 646-4338 ext. 102




Fall is fast approaching. As your Ministry has plans for activi-
ties, meetings, and events please email your
Schedules as soon as possible to

BULLETIN@STACOJAI.ORG

This Week in Our Parish Page 4 Esta semana en nuestra parroquia
Sun: 8-26 7:00AM Rosary Dom: 8-26 7:00AM Rosario
10:30-1:00PM Confirmation Registration 10:30-1:00PM Registro de confirmacién
Mon:  8-27 Lun: 8-27
Tue: 8-28 7-8:30PM English Class Mart:  8-28 7-8:30PM Clase de inglés
7:00PM Choir 7:00PM Coro
7:00PM RCIA 7:00PM RCIA
Wed:  8-29 6:15PM Rosary-Sp Mié: 8-29 6:15PM Rosary-Sp
6:30PM Guadlupano 6:30PM Guadlupano
Thurs: 8-30 Adoration Jue: 8-30 Adoracion
7:.00PM Choir 7:00PM Coro
7-8:30PM English Class 7-8:30PM Clase de inglés
Fri: 8-31 Adoration Vie: 8-31 Adoracién
9:30AM Rosary 9:30AM Rosario
3:00PM Bulletin Submission 3:00PM Presentacion del boletin
Deadline Fecha tope
Sat: 9-01 Adoration Sab: 9-01 Adoracion
3:30-4:30PM Reconciliation 3:30-4:30PM Reconciliacion
Sun:  9-02 7:00AM Rosary Dom: 9-02 7:00AM Rosario
DAILY MASS INTENTIONS
Sunday Aug 26 9:30AM Ralph Volpi T By: Douglas Volpi
Monday Aug 27 9:00AM  Marie Coscarelli T By: Charles Coscarelli
Tuesday Aug 28 9:00AM  Ron Udell By: Connie Rimpa
Wednesday Aug29 9:00AM John Hiland t By: Charles Coscarelli
Thursday Aug 30 9:00 AM Jim & Mae Murphy 3.t By: Leslie & Jimmy Murphy
Friday Aug 31 9:00AM Robert Kurzweil T By: V. McCarthy
Saturday Sept 01 8:00AM Carlos Munioz t By: Barbara Caballero & Ana De La Luz
5:00PM  Assunta Nocero By: Charles Coscarelli
2018-2019 2018-2019
MINISTRY CALENDARS CALENDARIOS DEL MINISTERIO
& &
BULLETIN INFORMATION INFORMACION DEL BOLETIN

El otofio se acerca rapidamente. Como su Ministerio tiene
planes para actividades, reuniones y eventos, envie un correo
electrénico a su Horarios tan pronto como sea posible para

BULLETIN@STACOJAIL.ORG
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Familia

DID YOU KNOW?

Everyone has had an anxious moment or two in their lives, but many
people even kids struggle with daily anxiety.

Anxiety can be a contributing factor in depression, and even if it's
not that severe, it can make day-to-day activities tough. Kids who
suffer from anxiety may exhibit physical symptoms like asthma and
stomach aches, or could have trouble eating, sleeping, or going to
the bathroom. If your child is showing signs of anxiety, it's important
to ask why, and then to help your child address the cause and man-
age the associated feelings. For a copy of the complete VIRTUS©
article, “The Age of Anxiety in Children: Implications for Providing
Safe Catholic Schools, Part II,” click here.

;SABIA USTED?

Todos han tenido un momento de ansiedad o dos en sus vidas, pero
muchas personas, incluso nifios, luchan con la ansiedad diaria. La
ansiedad puede ser un factor que contribuye a la depresion, e in-
cluso si no es tan grave, puede dificultar las actividades cotidianas.
Los nifios que sufren de ansiedad pueden presentar sintomas fisi-
cos como asma y dolores de estomago, o pueden tener problemas
para comer, dormir o ir al bafio. Si su hijo muestra signos de an-
siedad, es importante preguntar por qué, y luego ayudar a su hijo a
abordar la causa y manejar los sentimientos asociados. Para obten-
er una copia del articulo completo de VIRTUS ©, “The Age of Anxie-
ty in Children: Implications for Providing Safe Catholic Schools, Part
[I” (La edad de la ansiedad en los nifios: implicaciones para propor-
cionar escuelas catdlicas seguras, parte Il), haga clic aqui.

Catholic Boy Scouts and Venture Crew members!

Earn your Religious Knot. The Ad Altare Dei Program
uses the seven sacraments as a way to explore the Scouts spiritual
growth as they take their place as mature members of the church
community. To earn the Ad Altare Dei Emblem, you must be
Roman Catholic, a registered member of a Boy Scout Troop or
Crew, active in your unit for 6 months, and have completed 6th
grade before beginning this program. This program is open to both
male and female Venturers and Boy Scouts. The Ad Altare Dei
Religious Emblem Program will be offered in Ventura beginning in
September.

We will be meeting twice a month on Friday’s from 7-9
p.m. from September - March. Our organizing meeting will be
Friday, September 7 at 7 p.m. in the Scout Room at Our Lady of the
Assumption Parish, 3175 Telegraph Road, Ventura.

The Scout Room is in the garage behind the school at the
very back of the property. A copy of the Ad Altare Dei Manual may
be purchased at the Scout Store. A parent must also attend this
meeting!

For more information, please call Kathy Ellison at
805-603-6325 or email at KMD3EL2@yahoo.com.
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i Catolicos Boy Scouts y miembros de la tripulacidon
de Venture!

Ganate tu nudo religioso. El programa ad Altare dei utiliza los
siete sacramentos como una manera de explorar el crecimiento espiritual de
los Scouts mientras toman su lugar como miembros maduros de la comuni-
dad de la iglesia. Para ganar el emblema del ad Altare dei, usted debe ser
catolico romano, un miembro registrado de una tropa o de la tripulacién del
Boy Scout, activo en su unidad por 6 meses, y ha completado 6to grado
antes de comenzar este programa. Este programa esta abierto a los hom-
bres y mujeres Venturers y Boy Scouts. El programa de emblema religioso
ad Altare dei se ofrecera en Ventura a partir de septiembre.

Nos encontraremos dos veces al mes el viernes de 7-9 p.m.
de septiembre a marzo. Nuestra reunion de organizacion sera el viernes,
7 de septiembre a las 7 p.m. en la sala de Scouts de la parroquia de nuestra
Sefiora de la Asuncién, 3175 Telegraph Road, Ventura.

La sala de Scouts esta en el garaje detras de la escuela en la
parte trasera de la propiedad.Una copia del manual ad Altare dei puede ser
comprada en la tienda Scout. | un padre también debe asistir a esta re-
union!

Para mas informacién, por favor llame a Kathy Ellison al
805-603-6325 o envie un correo electrénico a

KMD3EL2@yahoo.com.
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Religious Education
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Educacion Religiosa

Register for Confirmation

First Day of Classes

Adult Confirmation (18 years old & older)
English - Sunday September 9th
9:30am- Noon @ Bethany Hall
Spanish - Tuesday September 11th
7:00pm-9:00pm@Bethany Hall

High School Confirmation (Grades 9-12)
High School Year 1 - Sunday, September 16th
4:00pm - 6:00pm @ Bethany Hall
High School Year 2- Sunday, September 23rd 4:00pm- 6:00pm
@Bethany Hall

*reminder to returning Year 2 candidates that you need to turn in your
completed summer Mass assignments during registration if you were
given one at the end of last year. Otherwise you will not be admitted
to Year 2 and will need to repeat Year 1.

The Registration schedule will be as follows:

Sundays 10:30am - 1:00pm at Bethany Hall

Monday-Thursdays 10:00am - 5:00pm at Bethany Hall

For more information please contact Brian Campos
at (805) 646-4338 ext. 102 or email him at
brianc@stacojai.org.

Or visit our website at stacojai.org/Confirmation.

RELIGIOUS EDUCATION CLASSES
FOR FALL REGISTRATION
CONTACT AINA YATES,
DIRECTOR OF REIGIOUS EDUCATION
805-646-0307

Faith: Pass It On!

Help to pass on the Good News of Jesus Christ and our Catholic
Faith! We have kids, youth and adults who want to learn more about
our Catholic faith. At this time you can help by becoming a cate-
chist. As you nurture the faith of others, you will learn and  continue
to grow as well! As one long-time catechist put it, “I learn so much
from the children!” We provide you with training, materials, and sup-
port. Classes begin the week of September 5tth. If interested or for
more information, contact Aina Yates at 646-4338 x 111 or

aina@stacojai.org.

Registration for Religious Education, First Communion preparation
and Confirmation has begun!

Please contact Brian Campos 805-646-4338 x 102 or Aina Yates
805-646-4338 x 111 for more information.

Please let us know what you would like to see offered: Bible Study,
Lectures, and/or video series. We are open to your needs and sug-
gestions!

Registrese para confirmacion

Primer dia de clases

Confirmacion para adultos
(18 afnos y mayores)
Inglés-domingo 9 de septiembre
09:30am-Noon @ Bethany Hall
Espanol-Martes 11 de septiembre
7:00PM-9:00PM @ Bethany Hall

Confirmacion de la preparatoria (grados 9-12)
Aiio escolar secundario 1-Domingo, 16 de septiembre 4:00PM-
6:00PM @ Bethany Hall
Afio escolar secundario 2-domingo 23 de septiembre 4:00PM-
6:00PM @Bethany Hall

* recordatorio a los candidatos que regresan el afio 2 que usted
necesita entregar sus asignaciones completas de la masa del verano
durante el registro si le dieron uno al final del afio pasado. De lo
contrario, no sera admitido en el afio 2 y debera repetir el afio 1.

El horario de inscripcion seré el siguiente:

Domingos 10:30am-1:00PM en Bethany Hall

Lunes-jueves 10:00AM-5:00PM en Bethany Hall

Para mas informacién pongase en contacto con Brian campos
al (805) 646-4338 ext. 102 o escribale un correo electrénico a
brianc@stacojai.org. O visite nuestro sitio web en stacojai.org/
confirmation.

Clases de educacion religiosa Para el registro de otofio
Contacta con Aina yates,
Director de Educacion Reigious
805-646-0307

Fe: jPasalo!

i ayuda a transmitir las buenas nuevas de Jesucristo y nuestra fe
catdlica! Tenemos nifios, jovenes y adultos que quieren aprender
mas sobre nuestra fe catdlica. En este momento usted puede ayudar
convirtiéndose en catequista. j a medida que nutres la fe de los
demaés, aprenderas y continuaras creciendo también!

Como dijo un catequista de hace mucho tiempo, "j aprendo mucho
de los nifios!" Le proporcionamos capacitacidn, materiales y apoyo.
Las clases empiezan la semana del 5 de septiembre.

Si estd interesado o para méas informacion, comuniquese con Aina
yates al 646-4338 x 111 o Aina@stacojai.org.

i inscripcion para la educacion religiosa, preparacion de la primera
comunion y confirmacién ha comenzado!

Por favor comuniquese con Brian campos 805-646-4338 x 102 o
Aina yates 805-646-4338 x 111 para méas informacion.

Por favor, déjenos saber lo que le gustaria ver ofrecido: estudio bibli-
co, conferencias, y/o series de video. j Estamos abiertos a sus nece-
sidades y sugerencias!




Parish Information Page 7 Informacion de la Parroquia
PARISH DIRECTORY

Pastor, Father Tom Verber, 0.S.A. 646-4338 X105 frtom@stacojai.org
Associate Pastor, Fernando Lopez, 0.S.A. 646-4338 X103 bflcosa@yahoo.com
Deacon Phil Nelson 276-3799 deaconphil@stacojai.org
Administrative Secretary, Kathleen Lansing 646-4338 X101 office@stacojai.org
Finance Director, Oscar Melendez 646-4338 X104 oscarm@stacojai.org
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos 646-4338 X102 brianc@stacojai.org
Religious Education Director, Aina Yates 646-4338 X111 aina@stacojai.org
Bulletin Editor, Debbie Young (Deadline Friday 3:00PM) bulletin@stacojai.org
Facilities & Grounds, Ernesto Pineda 646-4338 office@stacojai.org
Aquinas Center & Facility Rental, Brian Campos 646-4338 X102 brianc@stacojai.org
STA THRIFT STORE, Fitzgerald Plaza 646-9256 423E. Ojai Ave. #102
Communion to the Sick Steve Barrack stephenpbarrack@gmail.com
Family to Family, Marie Maier 805-646-5980 maminojai@gmail.com
Finance Committee, Dan Reid 805-896-4734. ojaireid@gmail.com>
Liturgy Committee, Deacon Phil 276-3799 deaconphil@stacojai.org
Parish Council, Alicia Chauvel 818-693-9614 acchauvel17@gmail.com
Adoration, Jon Teichert 649-9143
English Classes
Confirmation, Brian Campos 646-4338 X102 brianc@stacojai.org
Open Pantry, Bonnie Patton 649-2729
Share the Harvest, Tina Ford 272-8123

SAINT THOMAS
AQUINAS
CENTENNIAL
CELEBRATION

ONE HUNDRED YEARS AGO OUR
DOWNTOWN CHAPEL WAS
DEDICATED AS OUR PARISH
CHURCH.A CELEBRATION IS
BEING PLANNED FOR

FEBRUARY 23, 2019.

PLEASE MARK YOUR
CALENDAR.WE ARE LOOKING
FOR PICTURES AND
MEMORABILIA FROM THE PAST.

IFF YOU HAVE SOMETHING TO
SHARE, PLEASE CONTACT THE

PARISH OFFICE (805-646-4338) OR Parish Anniversaries
MARLENE LATTIMER AT
805-640-0403 We would like to celebrate all of you on your anniversaries. If
OR MAR2WAYLAT@AOL.COM you like to be a part of this fun just email us

Your names and wedding date to:

BULLETN@STACOJAILORG
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